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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ö f i s e t ó s i á r : 
KgÁnr é»re 4 frt tr-- H korona, félévre Ü frt =* 4 korona, 

negyedévre 1 frt 2 korona. 

Egyes utóm áru ÍO kr. 20 fillér. 

Felelf ts szerkesztő : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó és laptulajdonos : 

F E I G I a G Y U L A . 

Előfizetési pénzek és m ' h i m á l i ó k « kiadótulajdonos-
hoz, F e i g l G y u l a nyomdászhoz . ( v á r o s k ö r 81 ) in téze tn iük 

Nyilttér sora 4 0 flr - Hirdetesek nagyság szerint. 

Kereskedő-tanoncziskola. 

Mikor Kőszeg városa az 1884 . évi XVLI. t.-
cz. rendelkezései szerint az iparostanoncz-iskolát 
szervezte, kapcsolatosan evvel a kereskedó-tanon-
czok számára is állitott fel iskolát. Önerejéből 
tette ezt a város s mikor, az iskolaügynek hozott 
nagy áldozatokra hivatkozva, á l lamsegélyt vélt 
igénybe venni, onnan felülről egyszerűen el lett uta-
sítva. Könnyebbülést csak akkor érzett, mikor a 
kereskedö-tanouczok száma, mely soha sem volt 
50 , egyre alább szállott, még a húszon is alul és 
a kereskedő fanoncziskolát be lehetett szüntetni 
vagyis a csekély számban levő kezeskedő-tanon-
czokat a fennálló iparostanoncz-iskolában lehetett 
elhelyezni. Ez az állapot mo«t már pár évig tart, 
a mikor most egyszerre a helybeli kereskedelmi 
kör előáll avval a kívánsággal, hogy a kereskedő-
tanouczoknak mégis legyen iskolájuk és e kivált-
ságának n teljesítésére s e g í t s é g ü l a soproni kerü-
leti kereskedelmi és iparkamarát szólítja. 

Nem lehet ez ellen kifogásunk, mert a ke-
reskedők eme réeze nem tudván, hogy ilyen szak-
iskola vagy tanfolyam berendezéséről első sorban 
az i l lető községnek, ebben az esetben pedig Kőszeg 
városának kell gondoskodnia, ahhoz a fórumhoz 
fordult, a melylyel természetesebb, mondhatnók 
talán, szorosabb összeköttetésben áll. Most azután, 
hogy a kereskedelmi és iparkamara a maga 
részéről is igérve anyagi támogatást, a városhoz 
utasítja a kérvényező kereskedelmi kört, az ügy 
nyi lvánvalóan úgyis odakerül, a hová első sorban 

való. A kereskeilej^ri kör tehát ebben az esetben 
uem hibázott, hanem csak kerülő utat tett. Szán-
déka oly tiszta, czélja annyira világos, hogy az 
ügygyei foglalkozás érdemes a tollra és a 

váro>atyák figyelmére. Mert mit akar a kereske-
delmi kör, mit általában kereskedőink egy tekintélyes 
része. Azt, hogy tanonczaiknak mód és alkalom 
nyíljék a kereskedői pályához szükséges műveltség 
megszerzéséhez. Ezt pedig azok a csupán iparos-
tanonczok részére berendezett iskolában bizony-
bizony nem érhetik el. Hogyan lehetne tehát e 
bajon segíteni ? íme megmondjuk. 

Kereskedőink nem kívánhatják a várostól, 
hogy az itt alkalmazásban levő tanonczaik részére 
külön kereskedő-tanonoziskolát rendezzen be és 
tartson fenn. Ezt csak abban az esetben csele-
kedhetné meg a város, ha a kereskedelmi kör, 
vagy általában kereskedőink oly arányú segélyt 
biztosíthatnának, a milyen arány n város kötele-
zettségein felül az ilyen iskola fentartásához még 
megkívántatik. Ez az ügy tehát tisztán a kereske-
dők szerencsecsillagától függ, azaz attól a sikertől, 
a mit a megfelelő anyagi segély kinyerésében el-
érhetnek. 

Megkívánhatják ellenben kere>kedőink és pedig 
.)°ggH'' l'ogy ü város az iparos tanoncziskolát 
akként szervesze, hogy a kereskedö-tanouczok az 
iparos-tanonczokkal együtt tanulandó tantárgyakon 
kivül a rajzoktatás helyett, mely alól föl vannak 
mentve, szükségleteiknek megtelelő külön oktatás-
ban részesüljenek. Az eziránt intézkedő 18!)3. szept. 
4-én 2 4 , 7 8 4 . sz. a. k. miniszteri rendelet megfe-
lelő pontjai ekként intézkednek : 

1. Oly k ö z s é g e k b e n , a hol l e g a l á b b 50 k e r e s k e d ő 
t a n o n c z v a n , és ezek s z á m á r a k ü l ö n i sko la n incs , k ö t e l e s 
a k ö z s é g a t a n o n c s o k t a n í t á s á r ó l k ü l ö n t a n f o l y a m b e -
r endezésé rő l g o n d o s k o d n i . ( 1 8 8 4 . évi X V I I . t .-cz. 80 . §.) 

E z a t a n f o l y a m m é g a k k o r is f e n t a r t a n d ó , ha a 
t a n o n c z o k s z á m a i d e i g l e n e s e n leszál l 5 0 - e n a lu l és csak 
az e s e t b e n s z ü n t e t h e t ő meg , ha k é t s é g e t k i z á r ó m ó d o n 
ki van m u t a t v a , hogy a t a n o n c z o k s z á m á n a k c s ö k k e n é s e 
á l l a n d ó . 

3 . H a a k e r e s k e d ő t a n o n c z o k r z á m a n e m é r i e ! 
az "i0-et, d e az. i p a r o s - t a n o n c z i s k o l * f e n t a r t á s á n a k k ö -
tele e t t s é g e beá l lo t t , a k k o r a község k ö t e l e s az i p a r o s -
t a n o n c z i s k o l á t a k k é n t s z e r v e z n i , hogv a k e r e s k e d ő ta-
n o n c / o k az i p a r o s - t a n o n c z o k k a t e g y ü t t t a n u l a n d ó t a n -
t á r g y a k o n k i v ü l a r a j z o k t a t á s h e l y e t t , me ly alól f e l -
m e n t e t n e k , s z ü k s é g l e t e i k n e k m e g f e l e l ő k ü l ö n o k t a t á s b a n 
r é s z e s ü l j e n e k . 

3 . A t a n o n c / i s k o l á k k ö l t s é g e i n e k f e d e z é s é r ő l az 
1884 . évi X V I I . t . -cz . 8 7 . §-a i n t é z k e d i k , m e l y n e k é r -
t e l m é b e n e r r o f o r d í t a n d ó k : 

a ) E l ső s o r b a n a n e v e z e t i tö rvény a l a p j á n be fo lyó 
d i j a k és p é n z b ü n t e t é s e k . 

b) A község e g y é b j ö v e d e l m e i . 
c) H a ezek a f o r r á s o k e l é g t e U n e k , a k ö z s é g b e n 

f i ze t endő e g y e n e s a d ó 2 % - a e r e j é i g a b e l ü g y m i n i s z t e r 
és p é n z ü g y m i n i s z t e r e n g e d é l y é v e l k i v e t e n d ő kü lön p ó t a d ó . 

Az á l l a m s e g é l y a j e l e n s z a b á l y z a t 4 7 . és 50 . § -a i -
ban m e g á l l a p í t o t t f e l t é t e l e k t e l j e s í t é s é h e z v a n k ö t v e . 

( A z i l le tő p o n t o k a r r ó l s z ó i a n a k , hogy az i sko la 
f e n t a i t á s á r a e n g e d é l y e z e t t ö s s z e g n e k l e g a l á b b egy t i z ed -
r é sze é v e n k i n t t a n e s z k ö z ö k m e g s z e r z é s é r e f o r d í t a n d ó , 
s hogy az i sko la k ö z s é g i n e k t e k i n t e n d ő . S z e r k . ) 

Fontolják meg tehát kereskedőinknek ez 
ügvgyel foglalkozó körei a teendő lépéseket és 
ügyeljenek arra a két módozatra, a melyet 
imént érintettünk. Egyik vagy a más ik! < >k tud-
ják : mi való nekik. Az egyikkel nehezebben, a 
másikkal köunyebben érnek czélt . 

A te két szemednek . . 
A te kft szemednek 
Párját nem találom, 
A te két szemedbe 
Ott van eltemetve 
Üdvötn, men<f országom. 

Megfogtál ezekkel, 
Megkötözted lelkem, 
Nyugovásom, békém, 
Bármint keresném én --
Nem lehet meglelnem. 

—v— 
Minek is mondjam hát: 
Mennyire szeretlek! 
Álmomban és ébren, 
Te vagy, te vagy vélem, 
Csak téged kereslek. 

Minek mondjam én ezt ? 
Hi*z tudja mindenki. 
De kínomat, búmat 
(Erről htm tudhat) 
Ezt tiem tudja senki. 

8 hogy mennyire üldöz 
A gyilkos búbánat, ^ 
S hogy elére látom : 
Te. lénz a halálom. 
Megltisd — meglásd — — nemsokára 
Meylialok utánad. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
(Folytatás.) 

1750 . é v b e n . 
S i m a n d l M i h á l y , ka th , U a g e r M i h á l y , G a a l A n d r á s 

lut l i . g o m b k ö t ő k ; T r a t t n e r J á n o s , varjsa ; Völf lel H a m u , 
c s i z m a d i a , l u lb . ; CVeke G o l t f r i e d , s z í j g y á r t ó ; Bonn 
M i h á l y , s zűcs , l u t h . ; L a i r e r Mihá ly , k a l m á r , k a t h . 
RohoiiC7.ról ; S p e k l Mihá ly , K u l m a n I s t v á n , s z í j g y á r t ó k , 
l u t h . ; C s e k e n i o s P á l , p r ó k á t o r , k a t h . ; L á n g .Mihály, 
CKApó, k a t h . ; K r u t c z l e r S a m u . s z a b ó ; J o k u s J á n o a , 
m á s k é n t s z a k á c s , K ö r m e n d r ő l , k a t h . ; M i i t e n l n e m A n d 
r á s , S i a j e r o r s z á g b ó l , t a k á c s ; S i m o n P á l , c s a p ó , l u l b . ; 
F l e a c h M i h á l y , vn rga . lu th G y ó n g y ö s f ő r ü l ; A y s c b e r 
F á i , VHrga, l u th . R a s t e n b e r g b ö l ; G i e f i n g M i h á l y , t i m á r , 
l u t h . ; L u u r i n g c r J ó s e f , k o s á r c s i n á l ó , k a t h . Bécsbő l . 

1751 . é* ben . 
S c b i l t h a u e r J á n o a , s z a p p a n f ő z ő , k a t h . S á r v á r r ó l ; 

P i n c z e r F e r e n c z , á c s m e - t e r , l u t h . ; M a r t o n I s t v á n , N a g y 
J á n o s , c s i / m t t d i á k . lu th ; B ' i röczk J á n o s , c s i z m a d i a , l u t h . ; 
Kövi J ó s e f , b o r h e l y , k a t h . M i h á l y i h ó i ; M o l n á r J á n o s , 
L )om«nyá ró l ; R<tdic»kovics I g n á c z ö i v ö s , k a t h . ; P i l n a y 
A n d r á s , pinc* r, k n t h . L i n c t b ő l ; F e i c h t i n g e r G y ö r g y , 
c s n p ó . l u h ; I l o f f m a n Anta l c s a p ó , k a t h . S i l é i i a N e u -
r u t h b ó l ; P a u r M á t y á s , t a k á c s , k a t h . R i U e r s b u r g b ó l . 

1752 . é v b e n . 
L a y t h n e r M á t y á s , c s i zmaz ia , l u t h . b e r g v e r k i fiu ; 

M ü l u e r J ; i i :os , n y e r e g g y á r t ó , k a t h . ; 8enifT J ó s e f , ü v e g e s , 
Aspi inuból ; V a l n o r J á n o s , ác s , kut l i . S a l z b u r g b ó l ; Bog-
n á r J á n o s , l u t h . c s a p ó ; Mii lner Á d á m , «znbó, l u t h . 
Kö l t i . s f . - t t bő l ; Tliol J . ínnx , s z a b ó , lu ' i i ; K i b e n s t a i n 
J á n o s , t ű c ' i i n i l ő , ku th ; M i r ton F e r e n c , M i i r J a k u h , 
Yei i iberg . - r J á n o « , c s a p ó k , u t ó h b i B e s z t e r c z e b i n j á r ó l , l u t h . 

1 7 5 3 . é t b e n . 
Mityer I s t v á n , k o l o m p á r , k a t h . S t r e i i b e r g b ö l ; 

Krü l l K á r o l y , t i m á r , k a i h . O l m ü t c * r ő l ; M-»rc/. S á m u e l , 
t i m á r , l u t h . ; Me t se ry S á m u e l , k a l m á r , l u t h . ; P i k l 
J á n o s , k a t h . c s a p ó , S t á j e r o r s z á g W e i t h e n - h ő l ; F r a y l l e r 
A u d r á s , c s a p ó , lu th ; Wól f f e l M i t y á s , S u m e r J á n o s , 
c*upók , l u th . ; Muss ik J á n o s , c s a p ó , T r o n c s e n m e g y e 
M s e n á b ó l . 

1754 . é v b e n . 
K i u < g h F e r e n c z , k o v á c s , k a t h . ; Czap t í M i h á l y , 

k a l m á r , lu th ; D.ivid J á n o s G v ü r g v , s zabó , k a t h . ; Ü a -
m a u f K r i s t ó f , bogit r ; G y ö r g y fa i v ay F á i , N a g \ Á d á m , 
c s i z m a / i á k , lu th ; H o l e c z i u s J e r e m i á s , s z ü r s z a b ó ; G r o i -
ner Dán ie l , f i s i é r . l u th . ; Hoff n a n Mih i l y , c s i z m ü z i a l u t h . ; 
G n . b n e l I s t v á n , S u m i k r a s t I s t v á n , s z ű c s T r e n c s é n m e g y e 
Dezé r nevü h e l y i s é g b ő l n e m e s ; F r a y l l e r J á n o s , c s a p ó , 
l u t h . ; K r o p p a J ó s e f , f e s ü s , k a t h . P r á g á b ó l ; Rni f f F e r e n c z , 
ké sc s iná ló , k a t h . ; K a r u e r M i h á l y , k o v á c s , G r o d n o b ó l ; 
W e b e r A n d r á s , c s a p ó ; T r u g l i I s t v á n , s z a b ó , T r e n c s é n -
m e g y e U y - h e l y i s é g b ő l . 

1755 . é v b e n . 
Koiíi J á n o s , t a k á c s , l u t h . Mi ské rő l ; M a r s é r t I t n i e , 

k a l m á r , l u t h . ; K r u o z l e r M i h á l y , cs zui » / ia , l u t h . V i e r -
tíekröl ; Cze l l e r J á n o s , l u t h . t n é s r i r o s ; R r n s t S i m u e l , 
tanult e m b e r , l u t h . ; K a c / o r A n d r á s , p i p i s ' a , s a r k a n t y ú s ; 
M u e s s e r Dán ie l , l u t h . m é s z á r o s ; S a c h s J á n o s , p n t é r , 
lu th . O . P e t e r s d o r f b ó l ; D a n a s s a J ó s - f . k a l m á r , k a t h . ; 
Sva i é , . S á m u e l , a s z t a l o s , l u t h . ; R e s c h M i h á l y , k ő m ű v e s , 
l u t h . ; U í c z J á n o s , v a r g a , k a t h . L é k á r o l . 

1766 . é v b e n . 
K h i e n r e i c h J ó s e f , t a k á c s , k a t h . F ü r a t e n f e l d r ő l ; 

W e b e r J á n o s , v a r g a , k a t h . K l o s t e r s t p i n g a l l - b ó l ; W ö ' f f l 
I s t v á n , c s i r m a z i t ; M r ton A n d r á s , c s a p ó , l u t l i . ; S c h ö p f 
Z s i g m o n d , més / . á ros . l u ' l i . ; N. N U y v <ry Fe renc / . , 
í ró . A-L<Mid á ró í ; F a r k a s I s t v á n , t g a b o . k a t h . K o m á -
r o m b ó l ; N. N. G i m h ö s S í i m u i d , v i c e n o i a r i u s , k a t h . ; 
S c h l a u e r J á n o s , k ő m ű v e s , k a t h . S c h l o s h o t b ó l ; \ ehhotTur •y. 0. 3. 



— K i n e v e z é s , ö F e l s é g e a k i rá ly Reistig E d e , volt 
be lügy i á l l a m t i t k á r t V a s v á r m e g y e f ő i s p á n j á v á n e v e s t e ki. 

— Személyi hír. Dr . Réthy J ó z s e f . b o n v é d e z r e d 
orvos , e l h a g y t a v á r o s u u k s t , H hova csak m á j u s 6 - é r e té r 
ismét vissza 

— Takarékpénztári közgyűlés. A he lybe l i regi 
t a k a r é k p é i i / t i r . m e l y r e nem csak az a k c t i a - b i r l o k o s , 
hanem m i n d e n kőszegi b ü s z k s lehet , mu l t v a s á r n a p o n 
t a r t o t t a l'ötzelbsrger K á r o l y i gazga tó -e lnök e l ő ü l e s e 
n e l le t ; e»i k . / g y ű l é s é t . A k ö z z e t e t t ü z l e t k i m u t a t á s sze-
rint az 1894 . évi f o r g a l o m '2 ,183.972 f r t 2 6 k r t t e t t , a 
mér l eg pedig 4 9 7 9 4 7 2 frt 1 k r t . Az evi t i sz ta nye re -
mény 5 9 . 1 6 6 f r t 70 kr . volt s az e lőző év ihez képes t 
14 .765 fr t 9 2 k r n y i e m e l k e d é s t m u t a t . E t i sz t a n y e -
r e m é n y b ő l a k ö z g y ű l é s a többi k ö z ő ' t egy n a g y o n te-
k in t é lve s ö s szege t s z a v a z o t t m e g jó t ékony es k ö z h a s z n ú 
c z é l o k r a . A z e n e l ő e g y e s ü l e t es a gi tnn. s e g é l y - e g y e s ü l e t 
e g y e n k i n t k a p 4 0 f r t o t , az ág. ev . i sko ' a '20, a k a t h . 
e lemi n é p i s k o l a 4 0 , az i z r ae l i t ák va l á s - i s k o l á j a 10, a 
polg. iskola 20 , az i pa ro s - t anoncz i sko l a r a j z t a n f o l y a m a i 
10, az i p a r o s - t a n o n c z i s k o l a 20 , a k i s d e d ó v ó e g y e s ü l e t 
80 , a be teg h az 50 , a s z e g é n y - i n t é z e t 100, a k a t h . polg. 
i spo tá ly 5 0 , a k a t h . nőegyesü l e t 20 , az á g . ev. n ő e g y e -
sülét 'Íi>. a tűzo l tó e g y e s ü l e t 50 , a / u j p l é b á n i a - t e m p l o m 
f e n t a r ' a s i a l a p j a 40 , a / ág . ev . t e i n p l o m é p i t é s i a l a p 40 , j 
az i p a r t e s t ü l e t i s e g é l y a l a p 20 , a t u r i s t a - o s z t á l y 5 0 , a . 
D u n á n t u l i K ö z m ü l e l M e s i E g y e s ü l e t az 5 év a la t t fize-
t e n d ő 1000 Irt a l a p í t v á n y u to lsó rész le te f e j é b e n 2 0 0 , 
az u j p l é b á n i a - t e m p l o m , az o r g o n á j á r a m e g a j á n l o t t 3 0 0 0 | 
f r t h o z még 1<'0, az O - h á z o n e m e l e n d ő m i l l e n n á r i s emlék 
a U p j a 30(1, a s zegény t a n u l ó k a t s egé lyező e g y e s ü l e t 
3 o f r t o t . E z e k e n kívül é v k ö z b e n s z á m o s s e g é l y r e szo ru l t 
e g y é n , t ö b b k a l t u r á l i s és h u m á n u s i n t é z m é n y részesü l 
r e n d k í v ü l i a d o m á n y b a n . Va lóságos á l d á s a e p é n z i n t é z e t 
K ő s z e g n e k . 

— E r e n y d i j a z á s A Lackner fe le a l a p k a m a t a i b ó l 
é v e n k i n t k io sz t á s r a ke i ülő e r é n y d i j a t az idén Stifter 
Mária po luá i l eány k a p t a meg 

— Sörgyarügy. A kőszegi s ö r g y á r i r é s z v é n y t á r -
s a ság i g a z g a t ó s á g a m u l t v a s i r n a p o n Üeutsch G y a n a f t l -
vai k ú t i n e s t e i r e l oly é r t e l m ű egyessége t k ö t ö t t , mely 
sze r in t ez. u tóbb i 2 8 0 f r t n y i k i k ö t ö t t á r é r t egy 10 m. 
mely es 3 m . á t m é r ő j ű k á t a t kö te les a s ö r h á z h e l y é n 
a s m . Ma é r k e z n e k ide G y a t i a f a l v á r ó i a m u n k á s o k , kik 
m á r ho lnap m e g k e z d i k az ásás t A fe lső t ég lasz inné l 
e g y é b k é n t m á r n a p o k ó ta nagy é l é n k s é g u r a l k o d i k . 
Meglehe tős s z a m u t é g l a v e t ő e m b e r a t é g l a é g e t é s r e ' e sz 
o t t e l ő k é s z ü l e t e k e t . A helye t e g y e n g e t i k , a g y a g o t á s n a k 
o t t . K s r , hogy a k e d v e z ő t l e n i d ő j á r á s h á t r á l t a t j a a m u n k á t . 

— Magyar istentisztelet Az u j p l é b á n i a - t e m -
plombat i a n a g y b ö j t i d e j é n m i n d e n p é n t e k e n d . u . 3 
ó r a k o r ke r e sz tú t i m a g y a r á j t a t o a s á g o t t a r t a n a k . L a k o s -
s á g u n k m a g y a r a j k ú r é sze t e h á t nem p a n a s z k o d h a t i k 
azon, hogy n incsen e l e g e n d ő a l k a l m a va l l á sa g y a k o r -
l á s á r a . 

— Karneval herceg Ő f ensege a g ó n i á j a v a s á r n a p -
tól kedd é j fé l ig t a r t o t t . H a l d o k l o t t . K e d d e n é j je l pon t 
12 ó r a k o r a z t a n j o b b l é t r e s z e u d e r ü l t . M e g h a l t . De 
j ö v ő r e ú j r a f e l l ö g t á m a d n i , nagy ö r ö m é r e az ő h íve inek 
s b o s s z ú s á g á r a a d ö r m ö g ő p a p á k n a k R e q u i e s c a t ! 

— Szinieloadas az arvahazban. Mult csütörtökön 
a kőszegi K e l z - A d e . f l y - f e l e á r v a h á z n ö v e u d e k e i s z ín i e lő -
adás t t a r t o t t a k állandó színházukban. A n é z ő t é r zsúfo-
lásig m e g t e l t k ö z ö n s é g g e l , a mely e t d e k k e l k i s é r t e a 
d a r a b o k l e fo lyásá t . Mer t ké t d a r a b o t a d t a k elő : Az 
öreg véndor-l és Marczipan kerczegnő-t. S z é p ö s s z e v á g ó 

e lőadás t p r o d u k á l t a k ezek a kis m ű v é s z e k s a n é z 5 k e t 
n e m egysze r k a c z a g l a t t a m e g az a t e r m e s z e t e s naiv 
k o m i k u m , a mely u t á n o z h a t a t l a n e r e d e t i s e g g e l i g a z á n 
osak a g y e r m e k e k n é l ny i l a tkoz ik meg . A főbb sze rep lők : 
R o g á c a Fere i . cz , F a r k a s J e n ő , T ő k e K á r o l y , Vias i L a j o s , 
S o m o g y i L a j o s , P é t e r J ó z s e f es T a k á c s L á s z l ó vo l i ak . 
Hogv oz i l y e n m u l a t s á g a me l l e t t , hogy a n ö v e n d é k e k -
nek ke l l emes s z ó r a k o z á s t n y ú j t , m i l y k ' dvező b e f o l y á s -
sal van sze l l emi f e j l ő d é s ü k r e , az t s z ü k s é g t e l e n h a n g s ú -
lyoznunk ; itt m e g e s i k e l i smerő l eg kell ny i l a t kozn i az á r -
vaházi g o n d n o k ú r r ó l , ki m á r n e m e g y s z e r ad t a t a n ú b i z o n y -
ságá t a n n a k , hogy n ö v e n d é k e i n e k j ö v ő j é t és s o r s á t sz ivén 
viseii. Azon u j a b b i n t é z k e d é s e ped ig , h o g y s z í n h á z a t 
r e n d e z t e t e t t be n ö v e n d é k e i r é s z é r e , bogy ezek ü r e s ide 
j ü k e t k e l l e m e s e n de a mel le t t ha sznosan t ö l t h e s s é k el, 
s z in t en e g y i k b i z o n y í t é k a a n n a k , ami t róla m á r f e n t e b b 
e m l í t e t t ü n k . 

— Ujunczok bevonulása M á r c z i u s hó 1 - é n vo-
u u ' t n k bo a b o n v e d - u j o n c / . o k . K ő s z e g e n vagy 1 0 0 hon-
v é d u j o u e z s z a p o r í t j a a k a s z a r n y a Vitéz l a k ó i t . 

— Cseledügy rendezése. N i n c s , t a l á n az egész 
f ö l d k e r e k s é g é n , o lyan p o m p á s d o l g u k a c s e l é d e k n e k , 
m i n t n á l u n k K ö z e g e n . A g a z d a bo lond j a c s e l e d j é n e k , 
mely u tóbb i ugy m a g y a r á z z a v i s z o n y á t kény é r a d ó j á h o z , 
a h o g y nek i t e t s z ik . Ki van t a n í t v a , m i n t a k á r egy fis-
kál is , és k i j á t s z a a t ö r v é n y t , d e m é g az i l le tő h iva t a lo -
ka t is. H i t , t i s z t e l t v á r o s b o l d o g i t ó k , n e m l e h e t n e azt 
az ü g \ e t is a k ö z ö n s é g j o g o s i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő l e g 
v u l a t n i k é p e n szabá lyozn i P F o g a d j a n a k g a r c o n t i sz tv ise lő-
ink cgv p á r s zobacz i czus t é s t a n u l m á n y o z z a k a k é r d é s t . 

— A b ö j t m u l t s z e r d á n ve t t e k e z d e t é t . A hosszú 
f a r s a n g u t án jó l esik egy kis . c s e n d e s s é g " is. E z a 
c sendesség ped ig jövő hó Í 4 - i g — h ú s v é t i g t a r t . A bá lozok 
n y u g o d h a t n a k sze rze t t b a b á r a i k o u , a p a p á k inog c s e n -
desen e l m e l k e d h e t n e k a m a t é m a fö lö t t : hogy m e n n y i b e 
ke rü l egv f a r s a n g . C s e n d e s e l m é i k e d é i t a b ö j t b e n ! 

— Színház. Kunhegyi Mik lós s z í n t á r s u l a t a m a g é r -
keze i t v á r o s u n k b a s t e g n a p k e z d t e m e g e l ő a d á s a i t a 
L i / i -ve l . O a z d a g es v á l a s z t é k o s m ű s o r r a l lép k ö z ö n s é g ü n k 
e le s mi h inni m e r j ü k , hogy v á r o s u n k m ű é r t ő k ö z ö n s é g e 
n e m f o g j a m e g t a g a d n i p á r t f o g á s á t s r o k o n s z e n v é t a t t ó l 
a t á r s u l a t t ó l , m e l y n e k m i n d e n t ö r e k v é s e o d a i r á n y u l , 
hogv a k ö z ö n s é g b i z a l m á t s s z e r e t e t é t k i v í v j a a z z a l , 
hogy ugy a d a r a b o k m e g v á l a s z t á s á b a n , m i n t az elő-
a d a s b a u igazi m ű e l v e z e t e t n y ú j t s o n . A t á r s u l a t n é b á n v 
igeii t e h e t s g<is, j e l e s t a g fe le t t r e n d e l k e z i k s igy m á r 
a k ö z ö n s é g n e k is é r d e k é b e n f e k s z i k , hogv ne v o n j a m e g 
m a g á t ó l a m ű e l v e z e t e t , m e l y e t a z á l t a l n y e r , ha s z í n h á z b a 
m e g y . A he t i m ű s o r a k ö v e t k e z ő : M i v a s á r n a p : Az 
asszony verce jő; h é t főn : xzünet; k e d d e n : .4 három testőr; 
s z e r d á n : Márvány hölgyek; c s ü t ö r t ö k ö n : R'l'P van 

Winkle; s z o m b a t o n : Uj honpolgár; v a s á r n a p : Veres 
sapka. 

- - Köszönetnyilvánítás. A kőszeg i t a k a r é k p é n z -
t á r az á l t a l a é p í t t e t e t t u j o r g o n á r a az u j t e m p l o m b a n 
u t o l s ó rész le t k é p e n 100 f r to t vol t sz íves a d o m á n y o z n i . 
T o v á b b á k e g y e s e n m e g s z a v a z o t t a t e m p l o m f e n i a r t a s i ra 
4 0 f r t o t . M i n d k é t a d o m á n y é r t h á l á s k ö s z ö n e t é t ny i lvá -
n í t j a : M a j o r J á n o s p r e p o s t - p l e h á i i o s . 

— Köszönetnyilvánítás. A k ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r 
sz íves volt a kőszeg i k a t h . i sko l ák s z á m á r a j u t a l o m -
d i j a k r a 2 b f r to t a d o m á n y o z n i . A k e g y e s a d o m á n y é r t 
k ö s z ö n e t e t m o n d : a / i g a z g a t ó s a g . 

— Köszönetnyilvánítás. A kőszeg i t a k a r é k p é n z t á r 
az i p a r r a j z i s k o l a i tmiu lók s z á m á r a 10 f r t o t , és az i p a r -
i sko lások szo ig t l i i i . t uak j u t a l m a z á s á r a 2 0 f r t o t , ö s szesen 
3 0 f r to t volt sz íves a j á n d é k o z n i . A n a g y l e l k ű a j á n d é k é r t 
h á l á s köszöne té t n y i l v á n í t j a : a f e l ü g y e l ő b i zo t t s ág i e l n ö k . 

— Köszönet nyilvánítás. A kőszeg i t a k a r é k p é n z t á r 

a t u r i s t a - o s z t á l y n a k 50 , a z óház i e m l é k a l a p j á n a k p e d i g 
3 0 0 f r to t k e g y e s k e d e t t ez é v b e n is a d o m á n y o z n i , m i é r t 
fo r ró k ö s z ö n e t e t m o n d : 

a kőszegi turista osztály elnöksége. 
- - K i m u t a t á s a zon a d a k o z á s o k r ó l , m e t y e k f evi 

f e b r u á r hó 2 3 án t a r t o t t t ű z o l t ó m u l a t * igrn be fo ly t a i ; : 
T u c z e n t a l l e r L . 5 fi t . , P f e f f e l J - n é 5 f r t . , M i r k o v i m J . a f, t . , 
L a u r i n g e r J . '2 f r t . , R i e u i a n n J . 1 f r t . , K . v . t o s J 1 fr t , 
N. N . 1 f r t . , H o r v á t h J . 1 f r t , C n ő g ö r M 1 f t 5 0 kr. , 
ö s szesen 2 0 f r t . 5(J k r . E z e n a d a k o z u s é r t k ö s z ö n e t e t m o n d 

a rendezőség. 
— Kereskedőink mozgalma. A kőszegi kereskedelmi 

kör e l n ö k s é g e m e g d - c z e i n b o r h a v á b a n a s o p r o n i k e r e s -
k e d e l m i és i p a r k a m ir.tii «.< t á m o g a ' a s a t k é r t e egy Kő-
szegen f e l á l l í t a n d ó k e i e s k e d ő - t a i i o n c z i s k o l á h o z . A k a m a r a 
f e b r u á r hó 7 én t a r t o t t ű lesé t i eu a K e r e s k e d e l m i s z a k -
osz tá ly j e l e n t é s e a l a p j á n f e l h í v j a a k e r e s k e d e l m i k ö r t , 
hogy e lső s o r b a n a t e r v e z e t t k e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m 
r é s z l e t e s t a n t e r v é t és k ö l t s é g v e t é s é t k é s z í t s e el , s m u -
tassa ki a v á r o s n a k , m i n t t u l a j d o n k é p e n i i s k o l a f e n t a r -
t ó n a k , v a l a m i n t a k ö r n e k , m i n t az i t t e n i k e r e s k e d ő s é g 
k é p v i s e l ő j é n e k é v e n k i n t k i l á t á s b a h e l y e z e n d ő s e g é l y -
összegé t , n e m k ü l ö n b e n a t a n d i j a k b ó l r e m é l h e t ő j ö v e -
d e l m e t s m i n d e z e k e t t e r j e s s z e a k a m a r a e lé , me ly a z 
i sko la k ö l t s é g e i h e z va ló e s e t l e g e s h o z z á j á r u l á s a t e k i n -
t e t é b e n e z u t á n fog h a t á r o z n i . 

— Gyászrovat. V á r o s u n k b a n f e b r u á r hó 2 6 - á n 
e l h u n y t Liebschtr N á n d o r , m a g y . k i r . n y u g a l m a z o t t 
s z á m v i z s g á l ó 74 . es e hó 1 - éti Robuss I g n á c z n é , s z ü l . 
W a g n e r 5 5 é v e s k o r á b a n . 

— Az időjárás februárban. Az á t l a g o s h ő m é r s é k -
let r egge l 7 ó r a k o r — 7 .5° , d c l u t t u 2 ó r a k o r — '2.6°, 
e s t e 9 ó r a k o r — 6 .1° , t e h á t a z á t l a g o s n a p i h ö i n é r s e k l e t 
— 5 4° volt . I l i ez t ö s s z e h a s o n l í t j u k a r e n d e s e b. tvi 
h ő m é r s é k l e t t e l , azt t a l á l j u k , hogy idén 5 . 1 ° - k a l h i d e g e b b 
volt a s z o k o t t n á l . Az. u to l só 14 é v b e n a z idei f e b r u á r 
vol t a l e g h i d e g e b b , a l e g k ö z e l e b b e s ő h i d e g f e b r u á r 

j 1 8 9 1 - b e n vol t , m e l y a z o n b a n 2 3° -ka l h á t r á b b á l l o t t a z 
i de iné l . — L e g m e l e g e b b f e b r u á r az 1 8 8 5 . év i vol t , 2 .2*-
ka l . Az e g é s z h ó n a p o n á t a h ő m é r ő h i g a n y a c s a k n é g v 
e s e t b e n s zá l l o t t a l á a f a g y p o n t n a k . L e g m e l e g e b b vol t 
2 2 - é n , 4 . 1 ° - k a l , l e g h i d e g e b b 1 5 - é n , — 1 5 . 1 ° - k a l . — A 
l é g - u l y m e r ő á t l a g o s a n 7 3 3 . 6 m m - e u á l l o t t , 4 . 3 m m - r e l 
a l a n t a b b a r e n d e s n é l . L - g m a g a s a b b a n á l l o t t 2 0 - á n , 7 4 1 . 9 

I n i m - e n , l e g a l a n t a b b 12-én , 7 2 1 . 1 m n i - e n . H a v a z á s 8 
n a p o n volt és a c s a p a d é k m e n n y i s é g 3 9 . 6 m m . vo l t , 
27 m m - r e l t ö b b a r e u d e s u e l . E g e s z t i sz t a n a p egy s e m 
voli , e g é s z e n b o r ú s 6 S z é l i r á n y b a n az é s z a k i vol t u r a l -
kodó , mive l 5 4 e s e t b e n é s z a k i é s 2 0 e s e t b e n dé l i 
s z e l e k e t é s z l e l t e k . 

— F a r k a s v a d á s z a t . S z e r d a h e l y e n e se t t m e g a 
m ú l t k o r a k ö v e t k e z ő m u l a t s á g o s do log . F a r k a s t l á t n a k 
a f a l u b e l i e k , k i k n e k e r r e m á s d o l g u k s e m volt , m i n t 
n y a k r a - f ő r e f e g y v e r k e z n i és ü l d ö z ő b e venn i a v e s z e d e l -
m e s f e n e v a d a t . Az o t t a n i p i a t a m e s t e r vol t a v i téz c s a p a t 
vezé re , k i n e k m á r l á b t i is az e l s ő s é g e t b i z t o s í t o t t á k . 
Hogy h a m a r o s a n vége t vessen a h e g y a l j á t f e n y e g e t ő 
v é s z é i } n e k , k i k a p t a az e g y i k ü ldöző k e z e b ő i az e lü l -
t ö l t ö t t p u s k á t és c z é l b a ve t t e az. o r d a s t . P u f f ! — é s el 
volt t a l a l v a , d e c s a k a l á b b a u j j i. E'. t is ugy t u d t a m e g 
a b á t o r f a r k a s v a d á s z , hogy C z á k t i á l egy s z e r r e c s a k e lőá l l 

; K u l c s á r H o r v á t h I->tvánné és k é r d ő r e v o n j a ő t h á z i 
I k u t y á j á n a k m e g l ö v é s e é r t . E r r e a z u t á n a s z e r d a h e l y i e k , 
! kik v e z e r ü k k ö r ü l c s o p o r t o s u l t a k , e s z r e t é r t e k és v issza-

f o r d u l t a k , a c z á k i a k p e d i g n a g y o t k a c z a g t a k . 

— Meghaltak február hóban. E b e r g é n y i szü l . 
H o l l e r A l f o n z j a b i r t o k o s ö z v e g y e , 77 ev , r. k . , a g g k o r . — 
S t i e b e c k e r M t r i a , f ö l d m ű v e s g y e r m e k e , ( S v á b f a l u ) 1»/ , 
év , r . k. , r o n c s o l ó t o r o k l o b . — W i t z i n a n n M a r i a f ö l d -

J á n o s , s z ü r s z a b ó , l u t b . S u l c z r i g l b ö l ; K a p f e r A m b r u s , 
t a k á c s , k a t h . V a l t e r s d o r f b ó l ; L a n g I s t v á n , c sapó , l u t b . ; 
Zubuy J ó s e f , W e i t e r s f e . d t tiu ; H u t t e r A n d r á s , v a r g a , 
lu th , , Ka l le i i s te in i . 

1 7 5 7 . évben . 
Kosaics J á n o s , K e l e m e n Á d á m , Va i sz l i J á n o s , 

c s i zmaz iák ; B a t b o r I s t v á n . F . S u r á n t b ó l ; P a u s z I s t v á n , 
s zabó . k a t h . ; U n g e r J á n o s , g o m b k ö t ő , l u t h . ; Kog le r 
J ó s e f , á c s m e s t e r , k a t h . K a p f e n b e r g b ö l ; H e r b s t J á i u x , 
s z a p p a n f ő z ő , k a t h , Mécsből ; Klaboi ik I g n á c z , k e s r y ü -
c s i n á l ó , k a t h . S i l e z i a , S l e t i t s he lységből ; N . N . Szél 
Mik lós böd i fiu, k a t h . ; F r a y l l e r A n d r á s , Mat t i S a m u . 
l u t h . ; O i u e h e r J a k a b , c s a p ó k , k a t h . K l a s t r o m b ó l ; 
F r a n z o A n t a l , k é m é n y t i s z t i t ó , k a t h . N e z s i d e r b ő l ; R á i h 
J á n o s , p é k , k a t h . ; R i c h t e r J ó s e f , t i s l é r , k a t h . C s e h o r -
szág K o n a z e d h e l y s é g b ő l ; R . ck P á l , sz i t á s , lu th . Pi t i -
kafe ld i fiu. 

(Fo ly ta t á s s következik.) 

Az iigy véd bojtár ué, 
A KÖtzrg es Vldeke" eredeti tárcája 

B i t ó L a c i n a k h í v t á k , ü g y v é d n é l d o l g o z o t t m á r 
vagy liz e s z t e n d e j e . 

E s eza la t t a t íz év a l a t t nem é r e z t e s z ü k s é g e s s é -
g e t a r egge l i zesnek . E l s é t á l t a G y ö n g y ö s p a r t j á r a s olt 
l e h a s a l v a , i t ta a f r i a s , ü d e vizet — n y á r o u ; té len meg 
o t t h o n . E b é d j é t a s a r k i s za tóc sbo l tban e t t e m e g : egy 
z s e m l y e , egy s z a f a l a d e s egy p o h á r sz iverőa i tő . Sz i lvo-
n u m n a k s z o k á s n e v e z n i , hanoin ő k o n y a k n a k h í v t a . 
V a c s o r á r a ped ig e l m e n t k ib ice ln i vagy a „ K e k E l e f á n t ' - b a 
vagy a . F á c á n b a * . 

H a t i g y : igen t e rmésze t e s , hogy a havi 3 0 f r t 
gázs iból m i n d e n h ó n a p b a n fé l re t ehe t e t t b u s z á t . 

N e m b a r á t k o z o t t senk ive l , de ő ve le se senk i . 
Mert há l B i ró Laci s z ö r n y ű m i n t a k é p e volt a 

c súnya e m b e r e k n e k . Arcá t vesze t tü l f e l s z á n t o t t a a r a g y a 
H á t á n k i n ö v é s volt . Emel le t t hosszú, sovány kezei t é r - . 

d e n alul é l t e k . Csak s z e m e i b e n é g e t t v a l a m i k ü l ö n ö s 
f é n y . O l y a n szel íd , o lyan m e g h a t ó volt az a t e k i n t e t . 

H a t n e m is l ehe t c s u d á l n i , hogy i l ye t én á b r á z a t t a l 
nem igen k e l t e t t r o k o n s z e n v e t . 

S z e r e t ő , k e d v e s : i n k o g n i t a t e r r a volt e l ö l t e . 
H a n e m e g y s z e r , m i k o r m á r vagy h á r o m e z e r fo-

r i n t j a volt a nagy t a k a r é k b a n — m e g s z ó l í t j a Dr V é r 
J e n ő p r i n c i p á l i s á t . 

— P r i n c i p á l i s u r 1 
— No, mi b a j L a c i P 
— P r i n c i p á l i s u r i T i z e s z t e n d e j e , hogy s z o l g á l o m . 

M e g g y ő z ő d h e t e t t a r ró l p r i n c i p á l i s u r , bogy e b k e n t bű 
va lék . E z u t á n is az a k a r o k l enn i . H á t a z t h i s z e m , n e m 
j á r u l h a t o k j o b b , igaz ibb t a n á c s a d ó h o z min t ü g y v é d ú r -
hoz . . Mer t . . mer t . . h á t . . én . . én . . eh , ki-
m o n d o m : P r i n c i p á l i s u r , én m e g a k a r o k n ő s ü l n i . 

Dr . Ve r J e n ő köz- és v á l t ó - ü g y v é d ur ugy f e l u g r o t t , 
m i n t h a t a r a n t e l l a c s í p t e volna m e g . 

— Maga , Lac i ? M iga ? 
— Igenis , én. M » g u n t a m ez t az é l e t e t . V a n egv 

kis p é n z e c s k é m is. É n j ö v e n d ő b e l i m t ő l csak az t k í v á n o m , 
hogy enjrem t i sz te l jen . 

— H m . . h m ! 
Dr . Vér J e n ő e l k e z d t e a a z e m ü v e g e r e f ű z ö t t zsi-

nór t u i u t ^ t ó u j j á r a c s a v a r g a t n i . G o n d o l k o d o t t . M t j d lassan 
h i m b á l t a az t . Egysz< rcsak e g y e t c s e l t e n t e t t n y e l v é v e l . 

— Meg van ! L a c i , m e g v a n ! H á t u g y e , moat azt 
a k a r j a , hogy m a g á n a k én r e k o m e n d a l j a k va lak i t . . . J ó ! 
H i t r e k o m e n d á l o k . T u d j a m i t : v e g y e el a R u z i c s e k 
k é r n é m s e p r ő l e á n y á t . 

— A Ma - Ma - l i l d o l P ? 
— H á t , persze , hogy p e r s z e . . N o no I Ne nézzen 

o lyan k é t s é g b e e s e t l e n . N on t r é f á l o k . B e c s ü l e t e m r e mou-
do in , nein t r é f á l o k . V a g y t a l á n azt g o n d o l j a , — mer t 
Ruz i c sek M.itiid a v á r o s k i k i á l t o t t s z é p s é g e — hál 
m a g á h o z n e m fog h o z z á m e n n i ? Mi P No, a k k o r c sa lód ik 
k e d v e s b a r á t o m , s z ö r n y e n c s a l ó d i k . I gaz , hogy Mat i ld 
g y ö n y ö r ű l ány . S z é p s é g e é szvesz tő . H a n e m h á t — sze-
g e n y . Mióta a p j a , a n y j a m e g h i l t , a n y o m o r ú s á g g a l k ü z d . 
V a r r á a b ó l tengi é le té t . H a n e m én szen tü l h i s zem, hogy 
m a g a h o z , Lac i , sz ívesen hozzá m e g y . a z t a n — sze-

re tn i is f o g j a . No , m a j d én n y é l b e ü t ö m a d o l g o t . Még 
ina beszé l ek vele . l l o i n a p a z t á n m e g m o n d o m a v á l a s z t 
L e g y e n h á t c sak n y u g o d t . Egészen n y u g o d t . M i n t h a 
t n i r m a g á é vo lna Ma t i l d . Z i c h e r r e v e h e t i . E g é s z z i c h e r r o . 

H á t o lyan Csudá t m e g i n t nem l á to t t B. v á r o s , 
m i k o r az e g y i k v a s á r n a p az t h i r d e t t e a p a p , hogy : 

„ B i r ó L á s z l ó i f jú legény veszi m a g á n a k h á z a s t á r s u l 
I s t e n b e n b o l d o g u l t néha i R u z i c s e k V e n c e l és u e j e h á t -
r a h a g y o t t h a j a d o n l e á n y á t , M a t i l d o t . H i r d e t t e t n e k h a r -
m a d s z o r . " 

E r r ő l beszé l t m i n d e n k i . 
A v á r o s l e g s z e b b l á n y a , a v á r o s l e g c s u f a b b e m -

b é r c h e z — a k i n az e m b e r i á b r á z a t n a k fikarcnyi n y o m a 
s incs — h o z z á m e n t ! R e t t e n e t e s ! No , ez s z ö r n y ű ! E z 
s k a n d a l ! 

H a n e m a k k o r c s u d á l k o z t a k c s a k i g a z á n , mi 
k o r m g h a l l o t t á k , hogy B í r ó L a c i , m e g az ő f e l e s é g e 
e c b t m i n t a k é p e a h á z a s é l e t n e k . 

H á t , hogy ne P 
H i s z az az a s s z o n y , az az. é s z v e s z t ő szép a s s z o n y 

nein i l y e t é n c s ú n y a e m b e r t , h a n e m az A d o u i s o k A d o -
n i aá t is k í s é r t e t b e v inné . 

A z t á n az t is b e s z é l t é k , hogv ez a s zépségos s z é p 
a s szony g a l a m b i n ó d r a s ze re t i az ő u r á t . Nv u l ia - f i l t a . 
F ő k é p p a k k o r , ha l á t o g a t ó volt n á l u k , m a j d m e g e t i e . 

11a k é r d e z t é k tő le , m i é r t teszi e s i ? — f - r e v á ^ t a 
f e j é t , s ö t é t le lki i s m e r e t h e z h a s o n l ó s z e m e i fel»ii i a n t a k 
mig ezt m o n d t a : 

— A z é r t , m e r t n a g y o n . . n a g y o n s z e r e t e m . 
H á t az i lyen nagy s z e r e l e m m e l s z é n i b e n L a c i is 

b o l d o g n a k é r e z t e m a g á t . S z e r e t e t t vo lna ö r ö k k é f e l e s e g e 
ö l é b e n ülni s sz ívni a l e g s z e b b a j k a k l e g é d e s e b b C s ó k j á t , 
m e l y t ő l m e g b ó d u l nz e m b e r . 

Meg is t e t t é r t e m i n d e n t . Az igaz, hogy a l ig b á r o m 
h ó n a p j a m u l t e! az egy b e k e l e s n e k s m á r a h a r m a d i k e z r e s 
ia vege fe lé j á r . 

A s o m m á s k e r e k e t e k , a vála z, n v é g i r a t o k , a r ep -
l ikák ineg a z á l o g j o g o k b e k e b l e z i se í r á s a k o r ea ik a n -
nak a bód í tó s zép a s s z o n y n a k s z é p s é g e s k é p e l e b o g e i t 
e l ő t t e . A l i g v á r t a a d e l e t , m e g az 5 ó r á t . 

HÍREK-



m ű v e s g y e r m e k e , 3 év , r . k . , roncso ló t o r o k l o b , — 
B o i b á s K á r o l y s z a b ó n y e r t n e k * , fél n a p o s , r . k . , kora -
» / ü b u r . gy -n fC^- ty . — F a r k a t O y u l a , h e n t e s g y e r m e k e , 
(j no. k i>e h u r u t . — R i n d w e g J á n o s n é , f ö l d m i v e s 

o r g y l á u y u l i s . — O a m p e r t L a j o s , 
j. n a j .onue, h 2 ev , un. ev . agg •" . H l a v i t z a 
J .i. <i i gye i it .-ko, f» bo r k., • üdoiob — 
jiu i <ik A n u . f ö l d m ű v é * neje. 7 9 ev r . k , a d u k o r . — P u r 
AU.oiiiH v a s r t i v á l t o m 1 v .. -4.' év , r. k., melrai>. — 
S u u m s c ü P a l u e , h iva i a » /o g - /vegye, 7 5 év, agy lágy ulás 

Meisl J á n o s , cz ipész g y e i n . e k e , 9 hó, r . k. , gümnkor. 
B r a u n F e r e n c z , f ő m o l n á r , 6 8 év , r . k . , s z í v szé lhűdés , 
S c l i l a p f e r K a r o l i n k ő m ű v e s 9 hó, r . k . , t ü d ő l o b , — 

Kincses G y ö r g y k a t . a l r e á l i s k . szo lga , r . k . , t ü d ő l o b . — 
K i b s c h e r N á n d o r m a g á n z ó , 74 év , r . k . , t ü d ő l o b . — 

Mi hiriik ? 
— A z h i r i i k , bogy k e z d ő d n e k a m á r c i u s i m a j á l i s o k . 
— A z h i r i i k , hogy a veletni h a r a n g o z ó kezd bos szús 

l enn i . 
— Az h i r i i k , hogy u g y a n e z a h a r a n g o z ó v e r s e n y r e 

a k a r l épn i v a l a k i v e l . 
— A z h i r i i k , hogy „ D r * - o k is o l v a s s á k az „ A z 

h í r l i k é t * . 
— A z b i r l i k , hogy sok k is l ány m e g t a g a d j a a k i s 

neve t . 
— A z h i r i i k , h o g y a „ b e k e b e l e z é s * a szó legszo-

r o s a b b é r t e l m e b e u v e e n d ő . 
— A z b i r l i k , hogy a m o s o l y g ó s s z e m ű e k m o s t 

m á r n e m m o s o l y o g n a k . 
— Az h í r l i k , h o g y a l e g t ö b b h i r i ik c sak „ h a j n a l -

b a n * s z ü l e t i k . 
— A z h i r i i k , hogy a m o s o l y g ó s s z e m ű , a r a n y o s 

mos t m á r k e t t ő r e m o s o l y o g . 
— Az b i r l i k , hogy s z e r k e s z t ő s é g ü n k e g y i k t s g j a 

p á r b a j t viv. 
— A z h i r i i k , hogy a t ö z v e g y o m b e r e k k e z d e n e k 

n e m ö z v e g y e k l enn i . 
— A z h i r i i k , hogy egy m o s o l y g á s a r a n y o s s 

„ B u d a p e s t i I l i r l a p * a p r ó h i r d e t é s e i b e n k e r e s egy „hf i -* t 
( X . Y . Z . ) 

— Az h i r i i k , hogy V e l e m b e n - z i n t e l e i edzenek 
k i s é r t e t e k . 

— A z b i r l i k , hogy n ines t ö b b é r e c h t j e a nagy 
b a j u s z o s e m b e r e k n e k . 

— A z h i r i i k , hogy a P á p á t i s z t e l t e t i az ő t n e m 
t i s z t e l t e t ő k e t . 

— A t h i r i i k , hogy a s n e p s z l i é r t é lő -ha ló u r i em 
b e r e k m o s t m á r n e m h a l n a k csak é l n e k . 

— A z h i r i ik , hogy N e m e s M a g a s i b a n h á r m a n o lvas 
nak egy ú j s á g o t 

— A z h i r i i k , hogy sok „k i s* l ány j o b b sze re t i az 
o k a r i n á t m i n t a „ r í n á l . * 

— A t b i r l i k , bogy P o d g o r i á b a n m á r c z i u s 4 - é n 
lesz a C a l i k ó bá l . 

— A z h i r i ik , hogy a F l ó r i á n , r e c t e R a n d e v o u 
t é r e n e g y c s o n k a fü l s sgy f e h é r k e s z t y ű t a l á l t a t o t t . 

— Az b i r l ik , bogy a bö j t i h e r i n g e k b o r b a n k íván -
n a k ú s z k á l n i . 

— A t h i r i i k , h o g y a t e l m ú l t f a r s a n g a s z í n t á r -
su la t i t t l é te a l a t t f o g f o l y ' a t ó d n i . 

— A t b i r l i k , bogy a s t e r e l e m u t c á b a n a s z e r e l e m 
m e g n y i l a t k o z á s a i l e l e d z e u e k . 

— Az h í r l i k , hogy a l e g e a l e g s z e b b k é k s z e m ű b a k -
fis a „ J a j g a l a m b o m u t c á b a n * v a g y o o . 

— A z b i r l i k , hogy a j ö v ő h í r l i k ig s z e r e t e t t e l a j á n l j a 
m a g a t a Pápá I 

E l s z ö k n i , az i r o d á t m a g á r a h a g y n i : n e m l e h e t ! 
Mert h á t d é l e l ő t t a p r i n c t á r g y a l . É s ezek a t á r g y a l á s o k 
m é g d é l u t á n is t a r t a n a k . Igy m o n d j a a p r i n c . 

Mi a g u t a ü t h e t e t t a z o k h o z a b í r ó k h o z , bogy m é g 
d é l u t á n r a i s t á r g y a l á s o k a t t ű z n e k P A z e l ő t t d é l u t á n o n -
k é n t c s a k t a l á l t ü r ü g y e t , hogy röv id ő t p e r c z r e e l t á v o z -
has son . D e m o s t n e m l e h e t ! Az i r o d á t n e m h a g y h a t j a 
m a g á r a . A p r i n e c s a k öt ó r a k o r j ő m e g a t á r g y a l á s o k r ó l . 

R e t t e n e t e s ! P e d i g mily i s teni s z é p vo lna : haza 
osonni egy p e r c r e c s a k egy c s ó k é r t , c s a k egy ö l e l é s é r t . 
S e n k i s e t u d n á m e g . D e h o g y is t u d n á . 

Egy d é l u t á n a z u t á n a u n y i r a e r ő t ve t t r a j t a ez a 
név te l en v á g y , hogy s z é p lassan b e z á r t a a t i r o d a a j t ó t , 
s min t a lopni k é s t ü l ő , s e t t e n k e d v e , s o m p o l y o g v a r o h a n t 
a k e r t e k a l j á n á t h a t a . 

A z a j t ó e lő t t m e g á l l o t t . 
S z i v e u g y d o b o g o t t , m i n t a s e b z e t t g a l a m b é . 
H a j h ! h o g y a n m e g f o g j a lepni mos t az ő k is m u c i k á -

j á t , az ö e g y o t l e n é f , ki most is r e á g o n d o l , a k i n e k n incs 
m á s g o n d o l a t a , m i n t ő, csak ő, c s a k e g y e d ü l ő . 

A z t á n m i k o r k i n y i t o t t a a t a j t ó t — m a j d n e m ha-
nya t v á ^ t s m a g á t . 

F e l m d i t o i t . m i m a k ö l y k e v e s z t e t t o r o s z l á n . 
M ii i n t "ti a l t i a / ő „ é l e t é t * az ö s z é p s é g e s 

s zép j<»-ti»nynt ö u< n a / ő — - — pr'n o i p s l i s á n a k . 
Ke , e d ' Kacag is-1 esuK a n n y i t ken . e / . • : 
— H ' t n i szi> • . ,»ritt0Ít ' •» ur t á r m a i n ? 
A z t á n ot t h a g y t a ö. ,et 
M i k o r a v á l ó p r M . n \ d isá iái a b é k é l t e t é s a lka l -

m á v a l s j ó s á g o s a r c ú t ö r v é n y < z e k i e l n ö k az t k é r d é I l u -
zicsek M a t i l d t ó l , hogy m i é r t a k n r vá ln i f é r j é t ő l P — 
f é l r e v á g t a f e j é t , b ó d í t ó , é s z v u s z t ő s z e m e i f e l v i l l a n t a k , 
m i k o r a n n y i t m o n d o t t : 

— Mer t n a g y o n . . n a g y o n . . g y f f l ö l ö m . 
H á t én g o n d o l t a m , hogy i iyen t r a g i k u s f i n á l é j a lesz 

e n n e k a m e s é n e k . M e r t h á t én ki n e m á l l h s t o m a s 
o l y a n a s s z o n y o k a t , k ik f é r j e i k e t m á s o k e l ő t t n y a l j á k -
f a l j á k . 

Vathy B. Utván 

C s a r n o k . 

Égő szerelem. 
(Keserves történet négy jj-ban.) 

F o g a d á s b ó l u j a * : P i s t i k u s , K a l a u i u s és N o s z t i k u s . 
(Folyta tás . ) 

H L § 
( í r j a N e s z t i k u s . ) 

„ J e s s z a s na ! B e l e v á g o t t a l á b a m b a . — E r r e a 
s i k o l t á s r a D i r r d u r r B a r n a b á s is ugy u g r o t t fel , m i n t h a 
az ő t y ú k s z e m é t v á g t á k volna va l amive l m é l y e b b e n , 
m i n t k e l l e n e . 

P o n t . 
I t t á t a d o m a szót N e s z t i k u s n a k . * 

K a l a m u s igy v é g e z t e be c z i k k e l y é t a mult s z á m -
ban . E s n e k e m logice o t t kel l k e z d e n e m , ahol ő e lhagy t a . 

T e h á t a z u t á n a v e l ő t r á z ó s i k o l t á s u t á n egy é p ü -
le tes j e l e n e t k ö v e t k e z e t t , — e^y j e l e n e t , me ly bo rza sz tó 
s zépsége iben tul t e t t L e a r k i r á ly l e g r e m e k e b b j e l e n e t e i n . 
E z t 

a j e l e n e t e t a z o n b a n u e m í á rom fel az o lvasó e lő t t , 
l ep l ezve h a g y o m , n e h o g y e se t l eg a k é n y e s e b b k e d é l y ű 
e m b e r r e k e l l e m e t l e n ü l h a s s o n . Tény az , hogy B é l a i f j u -
u r a t e g y s z e r s m i n d e n k o r r a k i u t a s í t o t t á k a B a r n a b á s é k 
p o r t á j á r ó l . * 

J u l i á n n á o t t ü l t a h á z e lőt t az e p e . f a a l a t t . F á j ó s 
l ába b e k ö t v e , egy z s á m o l y o n n y u g o d o t t . 

Az est i s z ü r k ü l e t b e n lassan e z ü s t ö s tény t e rü l el 
a ták l o m b j a i n , a z e g é s z t á j o n , s a f e l k e l ő hold s z e n d e 
s u g a r a i m e g v i l á g í t j á k J u l i á n n á s z e n v e d ő a r c z á t . T e k i n -
t e t e a m e s s z e s é g b e t é v e l y e g s e p i l l a n a t b a n b e l á t j a , 
hogy az e m b e r i o r g a n i z m u s nincs az a b s z o l ú t bo ldog-
s á g s z á m á r a a l k o t v a . 

Méiy l e m o n d á s s a l t ek in t a j ö v ő b e , mely az ő s z á -
m á r a ú g y s e m fog b o l d o g t a l a n s á g n á l s f á j d a l o m n á l e g y e b e t 
t e r e m n i . 

Oh ! az a B é l a . Az a l e g e n d a s z e r ü s z é p , é r d e k e s 
a l a k , ö r ö k r e s z á m ű z v e l e t t az ő h á z u k b ó l . 

S z e m e i k e s e r ű k ö n y e k k e l t e l n e k m e g s á t k o t , 
i s zonyú á t k o t m o n d m i n d e n b o r o t v á r a é s f r i z ö r v a s r a . 

M e g c s e n d ü l az e s t é ly i h a r a n g s z ó ; l á g y , r i t l n n i k u s 
h a n g j a i z songva t e r j e d n e k sze t az i l la tos , u d e l égben s 
J u l i á n n á ö n k é n y t e l e n ü l i m á r a k u l c s o l j a k e z e i t . 

M e r e n g é s é b ő l , r öv id idő a la t t , egy férfi h a n g z a -
v a r j a fe l . 

— S z e r e n c s é s j ó e s t é t k í v á n o k . 
— Ki s z ? Mi t a k a r P 
— E g y leve le t h o z t a m V a r g á n y a J u l i á n n á l e á n y -

asszony n a k . 
— H o l van P a d j a ide . 
J u l i á n n á á tvesz i a l eve le t s azza l f e l k e l s b i c z e g v e 

s z é p l a s s a n b e b a l l a g a h á z b a , f i g y e l e m r e sem m é l t a t v a 
a l evé lhozó l e g é n y n e k k ö s z ö n t é s é t , a m i n t m o n d t a : 

— C s ö n d e s j o j e z a k á t k í v á n o k . 
J u l i á n n á e z a l a t t f e l b o n t o t t a a l eve le t o d a b e n n s 

a m i n t e lo lvas t a a n n a k t a r t a l m á t , egy v e l ő t r á z ó s i k o l t á s -
sal b a n y a i t e s i k , h á r m a t - n é g y e t g u r u l a fö ldön s azza l 
m i n d e n e l c s ö n d e s e d i k . 

Mi volt há t t u l a j d o n k e p e n a b b a n a l evé lben , hogy 
oly v é g z e t e s h a t i s s a l volt J u l i á u n á r a . 

H á t a B e l a i f j é u n i a k j u t o t t az es/ .ébe, hogy m i u -
t á n ő a lefolyt e s e m é n y e k u t á n m á r a l i g h a fog ja v a l a h a 
m a g á é n a k m o n d h a t n i J u l i á n u á t , h á t ő e g y s z e r ű e n m e g -
ö n g y i l k o l j a m a g á t s b u c s u t m o n d e n n e k a z á l d á s t a U n 
é l e t n e k ; m i u t á n p e d i g itt e f ö l d ö n n e m e g y e s ü l h e t t e k , azon 
r e m é n y é n e k á d k i f e j ezés t , hogy a t ú l v i l á g o n t a l á l k o z n i 
f o g n a k s a b b a n a s z e b b h a z á b a n , hol c s u p á u b é k e és 
s z e r e l e t l akoz ik , t a l á n n e m f o g n a k a k a d á l y o k g ö r d ü l n i 
a s ő b o l d o g s á g u k e lé . 

Az itt t ö r t é n t e k k e l k ö r ü l b e l ü l egy időben a k i k e r i t ó i 
f a l u v é g é n a B é l a i f j u u r s z o b á j á b ó l s z ö r n y ű j a j g a t á s 
ha l l a t s zo l : . A l á n o z á t s z a k g a t ó g ' g á s z ü v ö l t é s e , L e -
v i s t a n k i n h a h o t á j a csak s z e l i d s z i m f ó n i a l e h e t e t e h a n g o k -
hoz képes t . 

F ü l e t l e n D ö m ö t ö r a po lgá r i b a k t e r , ki a s z o m -
s z é d b a n l a k o t t , h a l á l r a r é m ü l v e r o h a n t ki v i skó j ábó l s 
v á r t a , hogy m i k o r r a g a d j á k m e g a t ö r d ö g ö k , a k ik i t t 
s z e k e r e s n e k és n y a r g a l n a k le - fe l . 

D e hol P A r é m í t ő hungok egy idő re m e g s z ű n t e k 
de röv id idő a l a t t ú j b ó l m e g s z ó l a l t a k , va lamive l g y e n -
g é b b e n . 

S e g í t s é g ! — — m e g h a l o k — — — végem 
van — — j a h h a j , m e g h a l o k . 

D ö m ö t ö r b e s z a l a d a s z o b á b a . O t t h e m p e r e g Be la 
i f j ú u r a fö ldön , v é r e s e n . A b o r o t v á j á v a l n y i s s z e u t o t t e g y e t 
a t a r k ó j á n . — A seb nein vol t m é l y , n e m is ha lá loa . 
M e g l e h e t , hogy B e l a l e a k a r t a m a g á t f e j e t n i , d e n e m 
t u d j u k , a b o r o t v a vol t -e g y ö n g e , vagy ped ig a b á t o r s a „ 
h i á n y z o t t u á l a , e g y s z ó v a l a s z á n d é k n e m e g é s z e n való-
su l t m e g . 

A b a k t e r a z o n n a l v izér t f u t o t t s egy egész d é z s á -
val a B é l a i f j á u r n y a k a közé l o t y t y a n l o t t , c s u p a j ó 
s z á n d é k b ó l . A l u d " g v i t - g y ó g y m é d itt sem t a g a d t a m e g 
m a g á t . — B - i a m i n t a s zöcske u g r ó i t fel s a po lgá r i 
b a k t e r u r a t m e g r á g <d a a g a l l é r j á n á l k i l ó d i t o t t a az a j t ó n . 

(Vége következik.) 

Hamisított fekete selyem. É g e s s ü n k el egy 
m i n t á t a venui s z á n d é k o l t s e l y e m b ő l s a h a m i s í t á s 
rög tön k i d e r ü l : Mer t m i g a valódi s j ó l f e s t e t t s e l y e m 
az e l ége t é sné l n y o m b a n ö s s z e p ö d ö r ö d i k és c s a k h a m a r 
k i a l sz ik , m a g a u t á u c seké ly b a r n a i i a m u t h a g y v á n ; 
a d d i g a h a m i s í t o t t s e l y e m (me ly z s i ro s sz inü - sza l lo -
nás - l e sz és k ö n n y e n t ö r i k ) lassan t o v á b b ég ( m i n t -
hogy ros ' s zá l l a i a f e s t a n y a g t ó l t e l i t t e t t e n t o v á b b 
i z z a n a k ) és sö té t l a r u a h a m u t hagy m a g a u t á n , 
valódi s e l y e m m ó d j á r a s o h a össze n e m p ö d ö r ó d i k , 
csak m e g g ö r b ü l . H a a va lódi s e l y e m h a m u j á t össze-
n y o m j u k . e lpo rz ik , a h a m i s í t v á n y é u e m . — Hetitte-
berg G. (cs. k i r . u d v a r i szá l l í tó ) »elgcin§gdra 
Zürichben, házhoz szállítva, póstabér és vám-
msntssen szívesen küld b á r k i n e k is m i n t á k a t , a k á r 
e g y e s ö l t ö n y ö k r e való, a k á r egész v é g e k b e n levő valódi 
s e l y e m szöve te ibő l . S v a j c z b a cz imze t t l e v e l e k r e 10 
k ros és l e v e l e t ő l a p o k r a 5 k ros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . 

M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d o l é s o k p o n t o s a n el-
i n t é z t e t n e k . 

— Midőn a n a g y k ö z ö n s é g figyelmét Unghvary 
László czeglédi h í r n e v e s g y ü m ö l c s f a i s k o l á j á n a k mai 
s z á m u n k b a n közé te t t h i r d e t é s e r e f e l h í v n á n k , k ü l ö n ö s ö n 
k i e m e l j ü k , hogy n e v e z e t t n é l a s z á z e z r e k r e m e n ő m i n d e n -
fé le n e m e s r s e m e t é n fe lü l m é g m i n t e g y 1 . 5 0 0 . 0 0 0 d a r a b 
1 — 2 — 3 éves g y ü m ö l c s f a vadot icz van e l a d á s r a k é s z e n , 
m é g p e d i g : k ö r t e , a l m a bi rs , d o u c z i n , p a r a d i c s o m , sz i lva , 
p runus - iny robo la i iH , S a i n t - J u l i e n , boaz t e r eze i - s z i l va , e p e r , 
s a j - m e g g y , s á r g a - b a r a c z k , m a n d u l a , és k ö k é n y b ő l . 

Irodalom és művészet. 
— A Szalay-Baroti fele Magyar Nemzet Tttrté-

neteböl m o s t j e l o n t m e g a 8 - ik f ű z e t , m e l y b e n S z e n t 
L á s z l ó és K á l m á n k i r á l y o k u r a l k o d á s á n a k t ö r t é n e t e 
van a szokot t a l a p o s s á g g a l m e g í r v a . E f ü z e t h e z is ké t 
g y ö n y ö r ű mfiinel lék l e te t Csatoltak a k i adók : az egy ik 
E c h t e r f e s t m é n y e u t á n az a u g s b u r g i c s a t á t á b r á z o l j a , a 
más ik O e i g e r r a j t a u t á n az t a j e l e n e t e t , m időn S z t . 
I s t v á n e l f o g j a G y u l a vezér t és c s a l á d j á t . A szövegbe 
n y o m o t t k é p e k s z á m a e z ú t t a l t i z e n n y o l c * . I s m é t e l v e 
figyelmébe a j á n l uk e k i t ű n ő m u n k á t m i n d e n m a g y a r 
o l v a s ó n a k . Á r a f ü z e t e u k i n t 3 0 kr . 6 0 — 6 2 f ü z e t b e n a 
m ű t e l j e s lesz. 

— „Az 1848-49-iki magyar szabadsagharcz tör-
ténete" cz i inf l nagy m u n k á b ó l most j e l e n t meg a 3 0 - i k 
f ü z e t , a m e l y b e n Grac/ .a G y ö r g y a p á k o z d i g y ő z e l m e t , 
t o v á b b á J e l l a s i t s f u t á s á t m o n d j a el igen é r d e k e s e n E 
f ü z e t h e z van me l l éke lve az ozora i l e f e g y v e r z é s k i á l t -
v á n y a is az e redu t i megfe l e lő n y o m t a t á s b a n . E h e l y ü t t 
m e g j e g y e z z ü k , hogy a nagv m u n k a i m m á r b e f e j e z é s é h e z 
k ö z e l e d i k , s a 4 0 — 42- ik f ü z e t t e l m i n d e n k ö r ü l m é n y é k 
köz t vége t é r . 

— Vaszary Kolos eletrajza A K o r r a j z o k cz imü 
u j f o l y ó i r a t e g y s z e r r e n é g y e s f ü z e t b e n a d t a ki a b íbo ros 
h e r c z e g p r i m á s é l e t r a j z á t Az a r c z k é p p e l es k é z i r a t m á s s a l 
d í sz í t e t t va skos k is k ö t e t e t m a g a a s z e r k e s z t ő D r . K ő r ö s y 
L á s z l ó i r ta . V a s z a r y Kolos az e g y h á z - p o l i t i k a i k ü z d e l -
mek e g y i k l e g k i v á l ó b b t ö r t é n e t i a l a k j a . B é k é s s t e l l e m e , 
f e n k ö l t i d e a l i z m u s z a , t ü n d ö k l ő haza f i s ága és f é n y e s szó-
nok i t e h e t s é g e b e c s ü l t t é l e t t e a nevé t a t r ó n t ó l a k u n y -
hóig . É l e t r a j z a va lóságos k o r r a j z . A d a t o k b a n g a z d a k , 
f e l d o l g o z á s b » n g o n d o s ; t ö b b é r d e k e s a k t á j a m o s t j e l e n i k 
m e g e lő szö r a n y i l v á n o s s á g e l ő t t , (ősz in tén a j án l ha t j ü k 
o l v a s ó i n k n a k . Az ü n n e p e l t e g y h á z f e j e d e l e m r o k o n s z e n v e s 
h a n g u l a t t a l m e g í r t é l e t r a j z á n a k á r a 1 f r t 2 0 k r . ; e lő-
fizetőknek 9 0 kr . A busz i v n y i kö t e t m e g r e n d e l h e t ő a 
K o r r a j t o k k i a d ó h i v a t a l á b a n ( B u d a p e s t , A n d r á s a y - á t 25 . ) 
K a p h a t ó m i n d e n n a g y o b b k ö n y v k e r e s k e d é s b e n is. 

— Az Athenaeum Kepes Irodalomtörténetéből, 
m e l y e t B e ö t h y Zsol t s z e r k e s z t , m e g j e l e n t a 30- ik f ü z e t 
h á r o m ivnyi t e r j e d e l e m b e n . H á r o m m a g v a s t a n u l m á n y 
van b e n n e : B a r á t h F e r e n c z é E ö t v ö s r ő l , G y u l a i P á l é 
K e m é n y Z s i g m o n d r ó l és S e b e s t y é n G y u l á é ( d r ) N é p -
k ö l t é s z e t ü n k r ő l . Ez u t ó b b i t ö r t é n e t i f e j l ö d é s ö k b e n s 
egész u j s z e m p o n t o k szer in t t á r g y a l j a a n é p k ö l t é s z e t t e r -
m é k e i t , m e l y e k n e k — t u d t u n k r a — m a g a is s z o r g a l m a s 
és s t e r e u c s e a g y ű j t ő j e . A s zövege t e z ú t t a l is n a g y s z á m ú 
k é p i l l u s z t r á l j a : A K a r t h a u z i - l a k , E ö t v ö s s v á b h e g y i 
n y a r a l ó j a , a r c z k é p e és s í r e m l é k e , K e m é n y n e k i f ju s 
f é r f i ko ra a r c z k é p e , n é v a l á í r á s a s í r j a , s egy r ég i b á j o l ó 
i m á d s á g 1578 -bó l . K ü l ö n m e l l é k l e t ü l : V ö r ö s m a r t y „ H a z a -
fiak* cz . k ö l t e m é n y é n e k elaő f o g a l m a z á s a s m ű v e i n e k 
e g y k o r i i l l u s s t r ácz ió ibó l 4 k é p van o sa to lva . A b e f e j e -
z é s é h e z k ö z e l e d ő u a g y f o n t o s e á g u v á l l a l a t k ö r ü l b e l ü l 3 5 
f ü z e t b e n fog m e g j e l e n n i , s f ü z e t k i n t 4 0 k r é r t k a p h a t ó . 

X y i 1 t - t é r . * 

Figyelmeztetés. 
T u d o m á s o m r a j u t o t t , hogy egy ik más ik ke res -

k e d é s b e n n é m e l y n ö v e n d é k e m s z á m á r a „Sol l* n y i t -
t a t o t t a n é l k ü l , hogy o t t e r r e v o n a t k o z ó l a g a s z ü l ő k , 
vagy e t e k h e l y e t t e s é n e k m e g b í z á s á t vagy f e l b a i a l m i 
s á s á t b í rná . A b i t t o s k á r a s o d á s e l k e r ü l é s e vége t t kér< m 
e „So l l* -oka i „ H a b e n * - o k r a vá l t oz t a tn i s e z u t á n is csak 
u i e g h a t a l i n a i á a a l a p j á n do lgozn i . 

Vörös Zzigmond. 
árvaházi praefestut. 

S z e r k e s z t ő i üzenetek . 
B é b o a x a a k . Legutóbbi talányunk megfej tése : h u n á r . 

A helye* megfejtők nevei ki torsoltatván, azok kötői nyer tesnek 
Fuyyrr Adolf ni urnö neve huxaiott ki, kinek a kitűzött nye re -
ményt a mai postával e lküldöt tük. Ujabban a következő t a l ány t 
s d j u k fel : 

Hogyha Isten j ó kedvében 
Azt mondaná egyszer : 
Haljon meg a földön minden 
BecsQletes ember . 
Mit gondolnak, kik lennének 
Bujtva ezzel mélyen Y 

Megfejtési határ idő f. hó tt-ik napja. A helyes mnsfej tők 
kötöt t l ' ekár Oyula „Livio főhadnagy * c. sgy kötetet regényét sor-
soljuk ki. 

V t t r d n J n c l . Nem közölhető. 
H . L . I l l ik-e megcsókolni sgy 16 esztendős leányka kezét T 

— kérdi 6n tőlünk. Hát bizony — nem illik. A müveit nő a 
kén sókot rendesen elengedi 

I f a s e m b e r . Ne tossék irni — ver teket . Hisz s iépen 
e l lehe t azt prózában is mondani . 

Hwl . . . K . Hogy ki legyen Kalamus IT Att d i tkrécio . 
Fe lha ta lmazva uem vagyunk, hogy azt e l á r u l h a t t u k . 



A kőszegi kisdedóvó-egyletnél 

bcrnlMiiilö, 15 f r t hav i fízetes, ingyen l a k a s 
f ü t e s s e l , 

K/t'ii lillást be tö l t en i »*á i id fko»6k j o l e n t k e z 
/oiiek dr . W a i s b e c k e r A n t a l ur r g y l e t i e lmikni l. 

(Horgony-Pain-Ex p«* l l<»r t ) 
az utoU" _'.r> e\b«n ló sikerrel használlak, — koszonheti ezen 
igazin biztos hatasu haziszer nagy elterje«zt-M>t ea általános 
kedvslts eget Ki a T*nd oajMtot citmp -i •forgofly-PSJrI-K.x-
lellerti klszvenyssl czuzsal ts | iza|gatataal), kereirtcso*!-
fájssaal. fej- • • fs |faja-aal, csipfsjdslaisnal. fajdaisactil-
lapito bedorzsoleekent alkalmazta, abból egy üveget miniig 
készletben fog tartani, hogy azt meghuleseknel ia. mint leve-
zeti. elhárít* -z«rnek alkalmazhassa Kzen rég jónak bi-
zonyult hsziszernek ara igen oloao. tudniillik 40 kr . 70 kr 
ee 1 frt. 20 kr üvegenként - Kapható a gvójysierta 
rakbaii. B u d a p e s t e n Török JÓM*mf gyógy -
steresznel — «'ssl s ..Hergeny" védjegygyei ellátott 
üvegek elfogadandok. 

Rictater-tele gyár Radelitaátkaa, Thurngiában 

fílCHTEfí-íeld TINCT. CAPSICÍ COMP-t 

- K a u f e beim Schmted und nicht beim Schmiedel!' 
igy mondja egy régi német kö 'mondás , s ezt jogosan 
alkalmazhatom az én rzégemre, mivel csuk egv nagy 
ü/.letnek. mint H milyen az anyém s a mely az á ruka t 
óriási ni niyiségben készpénzfizetés mellett vásárolja be, 
lehetnek s kőidéinél kevés költségei, mely körülmény 

mindenesetre a vevő előnyére válik. 

S / e n min ták m igán v e v ő k n e k ingyen s b é r m e n t v e , 
( • a z d a g o n k i á l l í t o t t m i n t a k t t n y v e k 

• z a h e k n a k k é r m e u t e t l e a . 

Öltözékeknek való kelmék. 
I ' e r u v i e n >'•- d n s k h i K H magas k l é r u * számára 
fzsbáh«terO kelmék <« é . kir t i n x t i e g y e n r u h á k -
l i n k . a g g h a r r r.o«t»k . ( ü v ö l t ő k . t o r n á s z a k -

l i b ó r i u k n n k , b i l á r d és J á t é k a n x t a l o k r a 
való po'zt l . u t l e u . vishetlan t a i í á s z k a b a t o k n a k 
oly nagy választékbnn, sminöt 20 szoros koi ikurrrnt ia 
»n i ké|.e< felmutatni. W o « ó k « * l m é k . u t a x ó p l a l -
d e k I 1 4 f r t l g . és még ^ f szabokellékek 

(u. m ujj bélés, gombok, tök. c té rna) . 
Olosó, ti«ste*«éges, tiszta gyapjú* posztóáruk és 

nem olrm'i rongyokat, melyek al ig érdemesek a szabó 
ollójára, a jánl 

N t i k a r o f M k y J t f n o * 
H K Í NN b e n , A u s z t r i a - f l a g y a r o r f t s á g le^c-

n a g y o b l i p o s z t ó g y á r a f é l m i l l i ó f r t 
é r t é k b e n . 

M a é t k t t l d é a u t á n v é t m e l l e t t , 
í ' l g y e l m e z l e l é s : l U/ók és házalók Stlka-

rofsky féle áru .im»n akar ják áruikat értékesíteni. És bogi 
ily elcsábítások elö ne fordul janak, é r t e . n e m » t. vevő-
ket, lio^y efféle rmb»*rt>kii*k árut nem adok el. 

P i a c z i - a r a k . 
Busa 1 <Ml kilo . . 6 f r t . 10 krtól 6 f r t . 2 5 k r - t g . 1 

Hoz.s . 5 • 4 0 • 5 9 60 . 

Á r p a ki • - - « 
m 1 • — . 

K ukoric.ru u j . 6 V 70 • 
7 t « - . 

Z a b „ , . 6 • * ti a 3<) . 

! F s e r r L o f e r T - - f é l e 

; i 9 6 / 8 ! > 5 . 

I l i r f l e t i i i é m . 

Kopfstein Mór, lékai lakos, fakereakedő a/. 
U j - u t c á b a n levő A vas-féle ház kertjélien faiak i árt 
k i v á l t f e l á l l í t a n i . 

A/. 1884 évi X .VII. t. cz. 27 . §-a alapján 
felhívatnak mindazok, kik e vállalat ellen bármi 
ukiuíl fu,'va kifogást akarnak tenni, bogy kifogá-
saikat f. 1895 . évi március hó 4-én délután 3 ( 
órakor a helyszínére ezennel kitűzött tárgyalás al-
kalmával lerjeszszék elő. A fatelepről szerkesz te t t 
térrajz ugyanazon határidőig a hivatalos órák ideje 
alati a t. jegyzőnél megtekinthető. 

KtWeg, 1895 . évi február hó 20-áu. 

A l l g l i s t J i í l l O S , 

t . j e g y z ő . 

g y ó g y s z e r t á r , 

BÉCSBEN, I. KER, SINGERSTRASSE 15. sz. a. . Z U M G U L D E N E N R E I C H S A P F E L . 
Vertlsitl td labdacsok, ezelőtt á l ta lános labdacsok neve alatt ; ez utóbbi nevet t^ljrt* joggal megérdeml ik , tnivel csakugyan 

alig Irtózik betegség, m lyb#n ezen labdacsok csodás hatásukat ez • " / • r o w n lu« nuru bizonyították volna. Évtizedek óta ezeu 
labdacsok altalános ölterjedésu«k örvendenek és alig van család, melyben ezen kitttuö háziszerbőt készlet nem volna ta lá lható. 

g /ámtaian orvon á l u l ezen labdacsok háziszerül a ján l ta tnak és a jánl ta t lak minden oly bajoknál , melyek a r o u z emész-
tésből és s ékrekedésből erednek : mint epe-zavarok, májbajok , kólika, vértolulá-ok, a r . n y é r , béltét lenség s« hasonló beteg-
ségekuél. Vértisztitó tu la jdonságuknál fogva kitűnő hatással ráunok vérszegénység s az abból eredő ba joknál is : >gy sápkórnál , 
idegességből származó fej ájáaoknál stb. Kz.eu vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legeitekéivebb f á j d a l m a k a t sem 
oko/zák és ennek folytán még a leggyengébb egyének , de még gyermekek által is minden aggodalom nélkill bevehet6k. 

K számtalan liálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a l e g k ü l ö n b e b b és legnehezebb betegségük utáu egészségük 
visszanyerése folvtáu hozzánk lutéztek, ezen helyen csakis néhányat emlí tünk a/on megjegyzéssel , hogy mindenki , a ki ezeu 
labdacsokat egvs'/er használta, inog vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja a jánlani . 

B e r n h a r d i n i h a v a s i - f ü - h q n e u r ^ i V " " , 1 1 

K r e g c i u b d i i . > , üveg » fr t tfO kr . , ' / , üveg 1 f r t 40 kr. , 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , 
minden köszvényes és csúzos bajok, u. n i . : ger inez-agy bán 
ta lom. tags /aggatás , isehias, migraine, ideges fogfájás , főfá jás 
folnzag^atén stb. ellen ) f r t 20 kr . 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s i T ^ Z t ' ^ V ű 
valamennyi hajnövesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
el ismerve. F.gv elegánsan kiáll í tott nagy szelenczével l f r t . 

Á l t a l á n f t ü t a w a c ? * t « * u d e l t a n á r t ó l . Otás ás 
A l l x U & U Q d VO.JJdrö6 szúrás által okozott sebeknél , 
mérges daganatoknál , u j jkukacz , sebes- vagy gy uladt-ruell 
vagy má* ily bajoknál , mint ki tűnő szer lön kipróbálva. Egy 
tégely 50 kr. Bérmentve "5 k r . 
P n ^ V t a l ^ S T t t l * * e r h o f e r J . t ö l . Sok év óta a fa-
* ű g u a i s ^ a m gyos tagokra és minden iddlt sebre, mint 
legbiztosabb szer e l ismerve. Egv köcsöggel 40 kr . Bérmentve 
6.» kr . 
T J l . ' X i í _ . egy ál talánosan ismert kitQuő liáziszer, huru t 
U W l U u C U V , rekedt Heg, görcsös köhögés stb. e l len. Egy 
üvegecske ára 60 kr , 2 üveg bérmentve 1 f r t 50 k r . 
F l o f l P r i R » ' c tóppek) megrontot t gyomer , 
ArfiCU C Ü í - C U U ó i a roMZ. emésztés és mindaunemü ai tes t i 
bajok ellen ki tűnő háziszer. Egy Övegesével 22 kr . , IS 
üveg 2 f r t . 

A l t a l á n o s t i s z t i t o - s ó T 
emésztés minden következményei , u. m : főfá jás , szédülés, 
gyomorgörcs, gyomorhár , a ranyér , dugulás stb. el len. Egy 
csomag 1 f r t . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , ^ Y i V 0 k r " k i ' 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . S K J L S S ; 
•/•'dó kellemetlen szagot, épen ta r t ja a lábbelit és mint á r ta l -
uiatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr . 

G o l y v a - b a l z s a m , I T ^ . V Z 

H e l s ó v a g y e g é s z s é g - s ó 'JSL'Z'S"^ 
rendet len emésztésből származó bajoknál . 1 csomag 1 f r t 
I f : . ki tűnő »zer egyoldalú fej- ás fogfá jás , rhen-
i X L i a - i 0 & 0 , matiztnuH stb. ellen. 

Ezeu itt felsorolt készí tményeken kivül, az osztrák 
lapokban hi rdete t t összes bol- ás külföldi gyógyszerészet i 
különlegességek raktáron vannak és a készletben netán nem 
levők gyorsan és olcsón inegszereztetnek, — Postai m e g r e n -
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha • pénzösszeg e ' ü r e 
küldet ik ; nagyobb megrendelések utánvétel lel kü lde tnek 
Bérmentve csakis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre be rkezik, meíy esetben a postaköltségek sekkel már-
i k e l t e b b e k . 

Köln, 1493 április bó JO-án. 
llait.lt Paarbofar ur ! I.agjau olyan aitvaa •• ku.djott uakaai lamai 

ti KksrcMi •• •• fölttlatulhallan lirtluUU labaac.aiból ulásvíl«ll»l. 
Fu(adja <•< uioa a i.jm.li.bb UnmCi in : lab.iat.ai MeaahalMaért. 

Maraduk lalj.a ilaiiataital l'awh.tik k araaai, Köln, Madám hal. 

Hratrha, Köldnlk maliaii, 1SS7 .lapicmhar It. 
I .kiutal*, ur ! I.laa akarata volt, hogjr ai Ua labdaraai kaitim 

küs. k.rull.k, uialraknek balá.ai «annal ui.girum Eu *i»rra.kaíjbao 
mafbultaoi, al^aiojlra, bû v .amiiii uuukai »am vuliam tubbr krpa. vrfeinl 
ai blioajiara mar a bullák kóit vulaak, lia ai Öu csadálatra uiélió labdat .ai 
ai(rm nam uiaatatiak vulua insf t i 1 tan áldja mrf Öai arári aiaraisr 
Xas.v blaalmaoi vau. togj aisa labdac.uk .ogaiu la tukélaia.au kifugaak 
gyógyítani, a tatul ot.i ui...>knak t. ega.i.afúk vÍMiaujrt>rá.ara .afliaafSI 
•aulgáltak. Knlffc* Tarái. 

Bári-l'Jkaljr, ISST aovanbar ». 
Máljraa tlaitalt ur ! A lafforriibb kusaőnatamat uioadoia aiaoaal 

Ouoak Hu áva. oa ĵroénám aavabao. az Illatú & avao át .aanvadrtt IÍ,ont.tr-
buruibaa a. vlikuraáyban. mar álaiét I. tn.funta. maljrrűl afjabkáat la ti 
maudutt, otldőu f.l.n.aul afjr dubuit kap>tt ai un kitüou vartlaitiió lab-
danaibul . aiukuak tilaudu haainálata tolvtao túkálrtr.an kisjrófjruli. 

Lagfdbb tladaltttal Walncxattal Juaafa. 

Kirbangrabaramt, Ofőltl nellatt, ISS9 márctiua 27. 
Taklntclat ur! Alulírott iaaiataltau kár 4 caomagut ai ön valóban 

baaiaoa á. kliüuő labdactalb&l. El nam mulaxhatora le(na(;obb aliantará-
Hm.i klfajaial aian labdaeauk ártákr falad á> aaokat, a hut o.ak alkal-
mam njlllk, a xaovadiknak lafmala(rbb«n fogún ajánlaal. K/an hálairatom 
tat.aaMiarlatl ha.anala.ara oat aiaaa.l fatbalatmaaom. 

• Usilalattal Ilahn Ignáct. 

Uotackdorf, Kahtbarb mallatt, Síitáila, ISSS októkar «. 
T. ur ! Falkaram. ml.iariat at oa vártlattitó labdataalbAI *gj eao-

magut * duboisal kfi.danl axivaakadjkk. t'.akl. as ön caodálaioa labdacsai-
nak ko.sunhatam, bug> mgy gvunorbajtól, maly M(in .'» evan ál gfótórt, 
mvrazahadultam. k/.o labdac.ok nálam .oha.am foguak kifogyni, s midöa 
lagforróbb ká.ióuat.iu.t ktfajaiam, vágtok ttr/ieirital. Zwlokl Anna. 

Kzen vértisztiló labdacsok csakis x P a e r l i o f e r J • 
fele. az „ A r a n y b i r o d a l m i a l m n l i o z 4 ' e z i m z e t t 
e j á g y s z e r t á r b s i i , H é e a b e u . I . . M i n g e r s t r a s s e 
1 5 . s z . a . kés/ i t te tnek valódi minőséglifu s egy 16 szem 
lalxlacsol tartalmazó doboz ára 21 kr . K^y csomag, melyben 
ti doboz ta r ta lma/ t s i ik , 1 f r t .'» krba kerül , bérmentet len utáu-
véleli küldéssel I frt 10 kr. Kgy •''•oaia.ilál k.-vesebb nem 
küldetik el. 

áz összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban posta-
utaUáiiyon eszköziiltetik) bérmentes küldéssel e g y ü t t : 1 csomag 
1 f r t 25 kr., 2 csomag 2 f r t 30 kr. , H c s o m a g ' 8 f r t 35 kr . , 
4 cseuiag 4 frt 4U k r„ 6 csomag b f r t 2U kr . és 10 csomag 9 
frt 20 krba kerül. - K a p h a t ó k T ö r ö k J e z s e l 
g y o g y s z e r t a r a b a n . H u d a p e a t e u . 

X R . Nagy e l ter jedtségük következtében ezun 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alalt utánoztál-
nak, ennek kévetkez.tében kéretik r a a k i a F s e r h s f e r J . -
féle vértiszlitó labdaceokat követelni és csakis azok tekint-
hetők valódiaknak, mel leknek használati utasitása a Pserhofer 
J . névaláírással fekete sziliben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös sziliben t an ellátva 

Neui a ieklamnak, tiaucni a sok ezer t'iiiis>r tltali 
a klk a szemelyes tovabbajailae ' jak, 

H i r d e t é s e k . 

f . é v i á p r i l i s h ó 1 - é n e g y 

ápolónői á l l á s 

N y o m a t o n K * l * l < . y u u k d n y r i i j r o m d á | á t > a . . K n v f g r o 
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